MAL 8310

@ Montageanleitung

@® Instrucciones de montaje

@ Asennusohje

& Navod na pouZitie

@® Instrugdes de montagem

HHcTpyKIus 10 MOHTaXY
YnaTcTBOTO 32 MOHTHPAE

Mounting instructions
@ Montageanledning
@ Montageaanwijzing
Montazno navodilo
Montaj talimati
Tuvappoloynong

& Udhézim pér instalim

@® |Instruction de montage
® Monteringsinstruktion
Instrukja montau

@ Szerelési utasitas

@ Montazas instrukcija
& Uputstvo za postavijanje

@ Istruzioni di montaggio
@ Montasjeveiledning
€ avod k montazi
Instrugiunile de montaj
PBKOBOI[CTBO 3a MOHTaxX
Uputstvo za montaZu

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforniahen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation ode Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sitiese
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Gebrauchsanweisung fur spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachperswaet den jeweils geltenden Elektro- Installationsvwiften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung fiir Vetlagen oder Schaden, die Folge eines unsachgeméafRen Gelerucbschte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Gludréin. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraume edee&spannung fihrende Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spasfrengchalten — Sicherungsautomat ausschalten bzwerSiwh heraus drehen. Schalter auf “AUS”.

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#eid4" und ist ausschlieB3lich fir den Einsatz im Innenbereichprivaten Haushalten vorgesehen.

SchutzgradlP44“ gilt nur fir den sichtbaren Bereich der Leuchte im eingelmeZitstand.

SchutzgradlP20“ gilt fir den nicht sichtbaren Bereich der Leuchte ingebauten Zustand.

IP - Schutzgrad gilt nur fir Deckenmontage.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produktdedaferpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dermt#aastsorgt werden darf. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annalferféstdas Recycling von elektrischen und elektronischerét@n gebracht werden. Bitte erfragen Sie diedke S Ihrer
zustéandigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse [E] . Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nichtmeneSchutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Meiiga © = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund nmentie

Es dirfen ausschlieBlich mitgelieferte Einzelteilevemdet werden, da sonst jegliche Gewahrleistungsanspriébehen.

Abdeck- und Endkappen fir Netzspannung fiihrende Teile missen grlichiséaontiert werden.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage eslchéadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wahrendé&sebs Temperaturen von >70°C erreichen und dirfen dedteend des Betriebs nicht beriihrt werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LERce) hineinschauen.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu aclitass diese zuerst auskiihlen missen. Achtung! VorheleXietg spannungsfrei schalten. Sicherungsautomat ausschalten
Sicherung herausdrehen.

Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen &éselben zu achten.

Defekte Leuchtmittel durfen nur durch Lampen gleicteareBt, Leistung und Spannung ersetzt werden.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstellenidatfiberschritten werden.

Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeignet fur Démomd elektronische Schalter.

Der Mindestabstand der Einbauleuchte zu einer vorhandéimaming oder Dampfsperrfolie solltEsmm*“ nicht unterschreiten.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdgiécLichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann siathdn Abhéngigkeit von der Lebensdauer verandern.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden undugsten Qualitatskontrollen wider Erwarten Méngel hestallen, wenden Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatiesdaufortes und
der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose HAB®&0/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information carefully &fore installing or using this product. Please keep thiuser manual for further reference.
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The lamps may only be installed by authorized and quatifiehnicians according the valid regulations for eledtistallation.

The manufacturer does not accept any responsibility foiesjor damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfa?®ben doing this, no moisture must come into contact arghareas of the terminal connections or mains voltag&ol parts.
Attention! Before starting the installation work, makee that the mains power line is voltage-free — téireafety cutout or unscrew the protection fuse. Thigcémmust be “OFF”.
The lights have a protection class ratinglB#i4“ and are solely intended for use in interior areas of frirauseholds.

The protection clas$P44” only applies to the visual area of the lamp when iletal

The protection clas$P20” applies to the concealed area of the lamp when installed.

IP degree of protection applies for ceiling suspensity

 The symbol of the crossed-out garbage can on the prodtiué packaging means that the product must not be dispd$edrdinary household waste. At the end of its uséfyl the
product must be returned to a point of acceptance for theliregwf electric and electronic device. Please ask ymal Imunicipality for the point of acceptance.

Safety class [B]. This light is specially insulated and must not be conneoted earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phase Nestral conductof = Earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductive subseirfac

Only the included individual parts may be used; otherwigeaad all guarantee claims will expire.

Protective covers and end covers for mains voltageot@atrts must always be mounted.

Please make sure that no cables get damaged duringtéiiatios work.

Attention! During operation, lamp parts and illuminarts each temperatures of more than 70°C. Do not toudigdeperation!

Do not look directly into the light source (illuminant,Eetc.).

Please make sure that illuminants have first cooled tefame replacing them. Attention! Switch the mains polimerto zero potential and switch-off the circuit breaded/or remove the
fuse before!

Make sure that illuminants are securely fixed duriegrbtallation.

Faulty illuminants may only be replaced by lamps of#rmae type, output and voltage.

The maximum wattage indicated of each lighting unit mosbe exceeded.

The included illuminant is not suitable for dimmers aedtednic switches.

The minimum distance of the built-in lamp to existimguiation or damp proof foil should not be less tH&mm®.

LED colour deviation when using different chargery pecur. The light colour and luminous strength of the LERIs also change as a result of battery life span level.

Consignes de sécurité / Merci de lire ces informatienavec attention avant de commencer avec l'installation ou faise en marche de ce produit. Conservez ce mode d’emppaiur
pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel sgécialquement, en suivant les instructions d’insialleélectronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou demdemrésultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. |l fautlabyent éviter de mettre le secteur de branchemeritstension du réseau des piéces conductrices eact@viec 'humidité.
Attention! Avant de commencer les travaux de montétgéndre la tension du cordon d’alimentation— éteinddisjencteur ou dévisser les fusibles. Placer le cotateur sur ,OFF*.

Le luminaire possede le degré de protecti®d4" et est exclusivement réservé a une utilisation tapartie intérieure de domiciles privés.

Le degré de protectiolP44" n'est valable que pour la partie visible du luminaire damsétat monté.

Le degré de protectiofP20" est valable pour la partie non visible du luminaire damsétat monté.

Le degré de protection d’'IP s'applique pour la suspensipfafied seulement.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit owpkeuetage signifie que le produit ne doit pas étre dispesél@déchet ordinaire de ménage. A la fin de sontil le produit
doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réatitin des appareils électroniques ou électriques. Vedéimander votre municipalité locale pour le point d'acceptati
Catégorie de protection[dl. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas éuardée a un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phase MrdGcteur neutréd = Cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur

Seulement les différentes pieces incluses peuvene@iployées; autrement toutes les réclamations detgaexpireront.

Les caches et les embouts de finition pour ladargi réseau des piéces conductrices doivent obligateirt &tre montés.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient fragg®pendant le montage.

. Attention! Les parties de la lampe et les partiegdlairent peuvent atteindre des températures supéried@®€gpendant leur fonctionnement, et ne doivent donc patwétikées pendant

leur fonctionnement.
Ne regardez pas directement la source lumineuseitiéunt, LED, etc.).

. Avant le changement de lampes, veiller & ce que aliegroidissent d’abord. Attention! Avant de touchercaudon d’alimentation, veuillez éteindre le courant. gftez le commutateur

ou enlevez le fusible.

Pendant le montage des lampes, veiller a la fixatibde de celles ci.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que fzanples de méme fabrication, de méme puissance et de tedsion.

La puissance de I'alimentation maximale donnée de chpjuoied’allumage ne doit pas étre dépassée.

L'illuminant inclus n'est pas approprié aux gradateunsxet@mmutateurs électroniques.

La distance minimale du luminaire encastré vers afeisn existante ou un film pare-vapeur ne doit pasiétéegieure a 15mm".

Des écarts de couleur dans le cas de LED de difféoémtsont possibles. La couleur de lumiére et I'intensitéineuse des LED peuvent également se modifier en fora¢iden durée de
vie.
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Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presefitiformazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Corservare le istruzioni per I'uso per I'ulteriore impiego.
Le luci possono essere installate solo da persqmadéatizzato secondo le vigenti norme di installazioeérida.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per dancidenti che si dovessero verificare se non vengispettate le corrette istruzioni d'uso.

La manutenzione della lampada si limita alle supersigrae. Pertanto assicurarsi che non ci sia umiditaunti di collegamento o nella tensione di retefitieli trasmissione.
Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assisiicae non vi sia tensione in rete. Disinseriréspdsitivo di sicurezza mettendo l'interruttore in posieiQOFF*.

La lampada dispone di un grado di protezitRd4“ ed & pensata esclusivamente per interni e per 'uso privato

Il grado di proteziondP44“ si riferisce solamente all'aera visibile della lamp@ompletamente montata.

Il grado di proteziondP20“ si riferisce all'area non visibile della lampada cortgoieente montata.

Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sultsmff

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellato appiicsul prodotto o sulla confezione significa che questoqgtodion deve essere smaltito nei rifiuti domestiogv®essere invece portato ad un punto di raccolta
dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettroriRichiedere I'indirizzo presso I'amministrazione eorale competente.

Classe di sicurezzallll. Questa lampada & isolata e non pud essere collegatealiqpresa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = RaseNeutro® = Terra

La lampada non deve essere installata in zone unideoadutture semiinterrate.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella fornituadtrimenti la garanzia verrebbe annullata.

E’ indispensabile applicare le coperture per i fitrdémissione della tensione di rete.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati indesstallazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispositivildiitinazione possono raggiungere temperature superiori a 70°@elilfanzionamento, per cui non devono essere toccati.
Non guardare mai direttamente nella sorgente lumifesmadine, LED eccetera etc.).

Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi cielseis raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la lifi€orrente. Disattivare I'interruttore automaticevero svitare il fusibile.
All'installazione fissare saldamente il dispositdidlluminazione.

Dispositivi difettosi di illuminazione possono essastituiti solo con lampade dello stesso tipo di ugudierza e tensione.

Non superare mai i valori massimi del numero di Watgdi presa di corrente.

La lampadina acclusa € adatta per dimmer e interrekgonionici.

Non superare la distanza minimdkimm* tra la lampada e un eventuale isolante o pellicola ambire.

Sono possibili differenze di colore nel caso inlewariche dei LED siano differenti. Il colore lutoso dei LED puo anche differire a seconda della dunagervizio.

Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente estaformacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta errcha de este producto. Guarde las instrucciones.
Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personaaésaée autorizado, y siguiendo las indicaciones dalmsibn vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridaB8os materiales ocurridos como consecuencia de unagtezirado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarseitesficies externas. No deben quedar restas de humedeicaak de conexiones o las piezas conductoras de teorrien
jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de montdgsconecte la alimentacién de corriente — Desconectetatircuito automatico o haga girar el seguro. Pehgaerruptor en “AUS".
La lampara posee el grado de protectliBA4“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico etegor.

El grado de protecciéitP44“ se aplica solo para las zonas visibles de la lamganaoptada.

El grado de protecciéitP20* se aplica para las zonas no visibles de la [ampamopgada.

El grado de proteccion IP es valido solamente para jesrga techos.

X El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el peodisobre el embalaje significa que no debe ser desecbada basura doméstica. Por el contrario, el producte sabllevado a una oficina de registro para el
reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos aldieau tiempo de duracién. Por favor, informase con singdracion minicipal donde se encuentra una oficina detregi

Clase de proteccién[Bl. Esta lampara esta especialmente aislada y no ésgpeeaectarla a un conductor de proteccion.

Identificacion de los bornes de conexién: L = fase dénductor neutrdD = conductor de proteccion.

No montar la lampara en zonas subterraneas hlimedasiuctivas.

Solamente tiene que utilizar los repuestos suministrados de otra forma cualquieras pretensiones de garatitigugran.

Las tapas de cobertura y terminacién para las pierasonduccion eléctrica deben montarse incondiciceratien

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas duranteage.

jAtencion! Los componentes de la lampara y la boanpileden alcanzar temperaturas de > 70°C. Por eso no se fmeoadenientras esté encendida.

No mire jamas directamente en la fuente de laalumprantes, LED etc.).

Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tibagta que se enfrien. Atencién! Desactivar la linea dealacion. Desconectar el fusible automatico o quittrsédle.

Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firnterasantada.

Las bombillas defectuosas sélo deben sustituirse pasites del mismo disefio, potencia y tension.

No debe excederse el nimero méximo de vatios de cagedeuradiacion.

El medio luminoso adjunto no es apto para reductorieg aépara interruptores electrénicos.

La distancia minima entre la lampara empotrada ylaca térmica o de aislamiento ya existente no debmeseor queil5 mm®.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedenliéereletes lotes de fabricacion. El color y la luasiniad de los LEDs pueden variar también en funcién delau vi

Sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at lzese de falgendgarmationer ngje, fer du starter med ir ionen elleridrift: 1 af dette produkt. Denne driftsvejlednig skal opbevares, sa du kan bruge den
pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonaetidid til de geeldende installationsforskrifter for elekoni

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelsemeliadigelser, som falger ud af uhensigtsmaessig brug af.lygten

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pé overfladdereed ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, edldrdele, som farer strgm.

Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal stremmen frakeblkringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kop@KROFF".

Lampen har kapslingsklas$B44“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i phival®ldninger.

BeskyttelsesgradetP44“ geelder kun for lampens synlige omrade i monteret tilstand.

BeskyttelsesgradeétP20* geelder for lampens usynlige omrade i monteret tilstand.

IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved montering pé loftet.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller lagerabetyder, at produktet ikke ma deponeres sammen maridnisgsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstagimm, er autoriseret til
recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune eften@emeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[l. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N tedet © = jordledning.

Lygten mé& ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund.

Der mé& udelukkende bruges de leverede komponenter, elifadden ethvert ansvar.

Skeerm- og endekapper til dele, som leder strem, skhhaititeres.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optilC-d@@Méa derfor ikke bergres mens de er i brug.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzere, LED, etc.)

Far skift af lyskilder skal der tages hensyn til, aselihar afkelet sig for de erstattes. GIV AGT! Stranitegkn skal vaere spaendingslas. Sikring kobles fra, hhv. sifrijes ud.
Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleresqpé de sidder fast.

Defekte lyskilder m& kun erstattes af paerer somsanafme konstruktionstype og som har samme effekt og spgendi

Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskildekiké overskrides.

Den leverede lyskilde er ikke egnet til brug med lysdeengliereelektroniske kontakter.

Mindsteafstanden for den monterede lampe til eedisteerende isolering eller dampspeerrefolie ber ikke unde$k&chm* .

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige lieger. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa eendrelsgfter dens levetid.

Sakerhetsforeskrifter / Var god och las den hér informatioen noggrant innan du bérjar med att installera den har produken eller ta den i drift. Férvara den har bruksanvisningen ér senare andamal.
Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade sfieiaenligt de gallande foreskrifterna for elinstallago

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatbelisningen anvénts pa ett icke fackmassigt sétt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingenféukdid komma in dar anslutningarna finns eller till desam leder till natspanningen.
Observera! Stang av strommen p& hela natet fore riggarbetet - koppla bort sékringarna resp. skruva umggikri Stall kontakten p& "AV".
Lampan &r férsedd med skyddsgrati®d4* och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushal

KappslingsklasgP44* géller endast for den synliga delen av lampan i montiéséénd.

KappslingsklasgP20* géller for den icke synliga delen av lampan i montditsitéind.

IP-skyddsklass galler endast for takmontage.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& produktefogiackningen betyder att denna produkt inte fir hanteragnsidllsavfallet. Produkten behéver istéllet efteldivgdens slut tas till en
uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparateindts. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass [E]. Denna belysning har en speciell isolering och far instusas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = NeutratiefRr= Skyddsledare

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Enbart i leveransen inkluderade reservdelar far anvaaijiest upphor samtliga garantiansprak.

Téck- och andkapa for ledande delar for natspanning méstéjaiit monteras.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperature7@°C under driften och far darfor ej réras under driften

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED fm.

Var noga med att lata lampan svalna innan den byts ut. @BSorst natledningen spanningsfri. Koppla av sakringsaatemeller vrid ur sékringen.
Var noga med att lampan sitter stadigt nar den monteras

Skadade lampor far endast bytas mot lampor av sammacslaged samma styrka och spanning.

Lampans angivna max-watt-tal far ej éverskridas.

Det befogade belysningsmedlet passar inte for dimraglektroniska strombrytare.

Det minsta tilldtna avstandet mellan en infalld lamgratefintlig(t) isolering eller fuktskydd bér inte varanaie &arf15 mm®*.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier & méjligadioders farg och ljusstyrka kan dven forandras bel@ea livslangden.
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Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjomeget neye fgr De installerer eller tar dette produktet bruk. Ta godt vare p& denne bruksanvisningen for senere k.
Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk ettektieelle forskriftene for installasjon av elektriske apper.

Produsenten overtar intet ansvar for materiel glersonskader som matte oppsta som falge av feil briakrgen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pléde fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledierdeler som fagrer nettspenning.

Obs! Fgr montering pdbegynnes ma strgmforsyningen kqgelasiagsfritt — sld av sikringsautomaten hhv. skru ut sikrin§th bryteren p& "Av”.

Lampen er i beskyttelsesklass#P4“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger

BeskyttelsesklasséliP44" gjelder kun for den synlige delen av lampen i monteratildt

BeskyttelsesklasséP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampen i motilstand.

IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontering.

E Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte pd produktetreleilasien betyr at dette produktet ikke kan kastes sammee usholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndr debarkt, leveres til et mottak for
resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Verrdjgar i din kommune etter nsermeste miljgstasjon.

Verneklasse [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koplesntiprdledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N =traytedning © = jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Det mé& kun brukes medleverte enkeltkomponenter, efipisaoer all garanti.

Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehettedgiide deler som fgrer nettspenning.

Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppné gretatur pd >70°C. Disse ma derfor ikkebe reres mens deet. i

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.)

Veer oppmerksom pa at lyspeerer ma kjgles ned for desskift®bs! Nettledningen ma farst kobles fra netteta@iikringsautomaten eller skru ut sikringen.
Ved montering av lyspaeren mé det sgrges for at denfaitte

Defekte lyspaerer far kun erstattes med lyspzerer avestype) ytelse og spenning.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hysgunkt far ikke overskrides.

Det vedlagte lyselementet er ikke egnet for dimmesleigroniske brytere.

Den monterte lampen bgr ha en minsteavstatitigpdm"” mot isolasjon eller dampsperrefolie.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulikge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa tbeaseg avhengig av levetiden.

Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin altat taman tuotteen asennuksen tai kayttdonoton. Sailyta taméa kayttdohjeuolellisesti mydhempaa kayttoa varten.
Vain valtuutetut ammattihenkildt saavat asentagldarkulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaaraystiesam

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké vahinggstiea ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta $téyto

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldin kosteuttesaa paastaa liitantatiloihin tai verkkojannitteen jaiinasiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohtoyticettava jannitteettomaksi - kytke sulakeautomaatti paéta tai kierré sulake ulos. Aseta kytkin asentd@IS”.
Valaisimeen on merkitty suojausluokkB44“ ja se on tarkoitettu kéytettévaksi ainoastaan sissg# yksityistalouksissa.

SuojausluokkélP44" koskee vain asennetun valaisimen nakyvaa osaa.

SuojausluokkalP20" koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei ole nakyvissa.

|P-suojatyyppi patee vain kattoon asennukseen.

X VYliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paabikitsee, etta téta tuotetta ei saa havittaa yhdelssisjiitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettawgiiénsa loputtua sahko- tai elektronisille
laitteille tarkoitettuun kierratyksen kerailypisteeseEiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka IIE]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisintasaa liittda maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjatep&él

On sallittua kayttéaa yksinomaan mukana toimitettigittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatimukset raukeavat.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyetalaa asentaa.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioiduremesessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kayttolaitgpsaattaa nousta >70°C:een, tasta syysta niita dioskaa kayton aikana.

Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusvalEp, jhe.).

Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettava huomeitinvalaistusvélineiden on annettava jaahtya. Huokyitke ensin verkkojohto jannitteettdmaksi. Kytke sulakeautdtnpois paalté tai kierra sulake ulos.
Valaistusvalineiden asennuksessa on huolehdittava kiksaitypitavyydestéa.

Vialliset valaistusvalineet saa korvata vain lampujhiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.

Kulloisenkin polttopaikan iimoitettua wattien maksim@ei saada ylittaa.

Mukaan liitetty valaistusvaline ei sovellu kaytettavaksirhentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

Asennetun valaisimen ja eristyksen tai hdyrynsulkukeldinen etaisyys tulisi olla véhinta&ts mm" .

LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaast&néippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset oigtuiaisia myos sen kayttoiasta.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze infonatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingetuikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaawijzing voor een later
gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold pereaaede telkens geldende elektro-installatievoorschrifteden génstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondmigeschade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik anpieijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Paaggeen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aaspaeming voerende delen geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamhedertldigling spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitsceakekp. zekering eruit draaien. Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft beschermingskla8§&l4“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuisiwéishoudens.

De beschermingsgraéié44 geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van de lanmg@bouwde toestand.

De beschermingsgra&ig?20“ geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte van de lamgetouwde toestand.

IP — beschermgraad geldt alleen voor plafondmontage.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het prafide verpakking betekent, dat dit product niet met hewhilimag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op heeeian de levensduur naar een
depot voor recycling van electrische en electronischen appagabracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijkimiattatie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse [H]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan eehdsenleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitkiemmen: L = Fase N = Nalgeteider © = Beschermleider.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren

Het is aan te raden uitsluitend de daartoe behoremiedzlen te gebruiken, anders verliest de waarborg ziiigheid.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moetédpipehworden gemonteerd.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet woedehadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijfretorpa van >70°C bereiken en mogen daarom gedurende higtrietiworden aangeraakt.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enzijkkn.

Voor het wisselen van lampen moet men erop ledrdeze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vooraf voeeiitigsgl spanningsvrij schakelen. Contactverbreker uitschakeggn zekering uitschroeven.
Bij de montage van de lampen moet op een vastarrii@ze worden gelet.

Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfdevgpeogen en spanning worden vervangen.

Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aanstaictonag niet worden overschreden.

Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voor dimmers ektreleische schakelaars.

De minimale afstand van de inbouwlamp tot aanwezigeisoledampremmende folie dient niet minder te zijn ti&smm®.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillendeme mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LE@s ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé doktadnie ponizsze informacije. Instrukcje nalezy przechowywa do péiniejszego
wykorzystania.

Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjalici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowkujacych przepiséw dotyezych wykonywania instalaciji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialciaza zranienia lub uszkodzeniedgce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

Konserwacjawietléwek ogranicza gido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzekigrej znajduj sic przewody, ani do elementéwdacych pod nagiciem nie mae przedostask zadna wilg@.
Uwaga! Przed rozpogziem prac montaowych naleéy wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. Wydcznik powinien by ustawiony na "aut” ("AUS"/"OFF").
Lampa posiada stopi@chrony‘IP44“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach

Stopié ochrony'|P44“ odnosi s} tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

Stopié ochrony‘IP20“ odnosi st tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalowaniu.

Klasa ochrony IP odnosksiylko do montau na suficie.

B Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuiveazem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tiegg pa zakdiczeniu tytkowania
odda produkt do punktu recyklingu spite elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkeikry zasggn¢ we wiaiciwym zaradzie gospodarki komunalnej.

Klasa ochrony IIE]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nig:grioy taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przew6d neutralf, = przewéd ochronny.

Nie naléy montowa lampy na wilgotnym podtal, ani te na podiagu przewodzcym elektrycznéc.

Stosowawytacznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innyckscizskutkuje utrag gwarancii.

Nalezy zamontowé pokrywy na elementydolace pod nagciem.

Nalezy sic upewné, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsmdetleniowej oraz elementjwiecace mo@ w czasie eksploataciji asiac temperatug przekraczajca 70°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédio swiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

Przed wymianswietléwek naley zwr6cic uwag; na to,ze musa by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed poziéniem lampy nalg wytaczy¢ zasilanie . Wydczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wyeic je.
Podczas monta $wietlowek naley zwréci uwag na ich mocne osadzenie.

Wadliweswietldwki mogy by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowiecyrimapéciu.

Nie mana przekroczy podanej maksymalnej liczby watéwzkiej lampy.

Dostarczony typswietlenia nie nadaje sido stosowania z regulatoremiatta i przehcznikami elektronicznymi.

Minimalny odsgp wbudowanej lampy od istnigjej izolacji albo folii paroizolacyjnej nie powinien wysié mniej niz “15mm* .

Mazliwe s3 réznice w kolorach diod LED tych szat. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae s& zmienia& réwniez w zwiazku zzywotnaoscia.
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Bezpe&nostni pokyny / Rrectéte si, prosim, pozor tyto informace, diive nez z&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tytokyny k obsluze pro pozdjsi reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny peibkdle gislusnych elektroinstataich gredpidi.

Vyrobce neodpovida za zeami &i Skody, které vzniknoutidledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoR se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyjte sfové vedeni — vypite jisti pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spitaivedte do polohy ,VYP*.

Swtlo mé stup# ochranylP44* a je utené jen pro privatni pouZiti v domacnosti a veiwiith prostorech.

Druh ochranylP44“ plati jen pro viditelnogast svitidla ve vestamém stavu.

Druh ochranylP20“ plati pro neviditelnowast svitidla ve vestamém stavu.

Kryti IP plati pouze pro montaz na strop.

E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znapeenpbek se nesmi likvidovat v odpadu z doméacnosti. Tgmtabek je misto tohdeba na konci jeho Zivotnostigrat sbrné pro recyklaci
elektrickych a elektronickychifstroji. Zjistéte si prosim tuto sfnu dotazem u svéislusné mistni samospravy.

Trida ochrany I[El. Toto svitidlo m& zvla3tni izolaci a nesmi bfippjeno na ochranny vodi

Oznéeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutraini vod® = ochranny vodi

Nemontuijte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

Sndji se pouzivat pouze stéstky dodané se svitidlem, protoZe jinak zaniknou jakékadikyama zaruku.

Na soutasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

Dbejte na to, aby se vedefiimpontaZzi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohowhem provozu dosahnout teplot >70°C, a proto je zakdzancdgelfiem provozu dotykat.

Nedivat seiffmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.).

Red vynenou svitidel jeiteba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejpfipojpe sf'ové vedeni s vypnutym n&gim. Vyprte jistic nebo vytahite pojistky.
Ri montézi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejnéskukce, se stejnym vykonem a &@m.

Uvadiny maximalni poet watti kazdého mistaijpojeni nesmi byt iekrosen.

RiloZzeny os¥tlovaci prostedek neni vhodny pro ,dimmery” a elektronické vygma

Odstup vest&ného svitidla od tepelné izolace nebo félie izolujicitipvihkosti nesmi byt mensi né£5 mm*.

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se @ize zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti.

Bezpe&nostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym né zainete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tigtokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smuU byinstalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStaigich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poraneiiigkody, ktoré vzniknd désledkom neodborného pouzivania seietid

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Mdi@kniest pripojeniai k sttastiam pod napatim sa pritom nesmie doelakos’.

Pozor! Pred zatim montaZe vypnite sievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.

Svietidlo je vybavené stiipm ochrany|P44“ a je utené vyline na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Stupé ochrany'|P44“ sa vrahuje len na viditnu oblas lampy v zabudovanom stave.

Stupé ochrany'lP20* sa vzahuje len na viditnl oblag lampy v zabudovanom stave.

Krytie IP plati len pre montéaz na strope.

B Symbol préiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamemizabok sa nesmie likvidovar odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto @tomci jeho Zivotnosti predaberni pre
recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Eestsi prosim tito zbéu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany I[E]. Toto svietidlo mé zvlatnu izolaciu a nesmié psipojené na ochranny vadi

Oznéenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vof® = ochranny vodi

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Smu sa pouzivden siiastky dodané so svietidlom, pretoze inak zanikni v3etlgkyara zaruku.

Na sdasti pod sieovym napéatim musia Ifwzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Zaistite, aby pri montaZzi nedoslo k poSkodeniu vedenia.

Pozor\Casti svietidiel a Ziarovky mdZu v prevadzke dosaliggplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemozno datyka

Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, eimétdiody atd.).

Pred vymenou svietidiel je nutné dive to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojtet’sieé vedenie s vypnutym napatim. Vypnitegistiebo vytiahnite poistky.
Svietidla musia hypevne uchytené.

Vadné svietidla je mozné vymeren za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napatim.

Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie péekro

PriloZeny osvébvaci prostriedok nie je vhodny pre ,dimmery“ a elektronickgingte.

Minimélna vzdialena’szabudovanej lampy k prislusnému stmiavalebo parozabranovej félii by nemala tryatSia akd'15mm*.

Rozne Sarze LED di6d mdzu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED di6th8ae zmeni aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdetkskrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno stanite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpistlektricne instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovornosti za gbékali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne srtievlaga v prikljwitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo

Pozor! Pred z@&tkom montaze je potrebno odklopiti omreZje z napetostilepiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalk8tikalo postaviti na “izklop" ("AUS"/ "OFF").
Svetilka ima zadtno stopnjo‘lP44* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Stopnja zadte “IP44“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

Stopnja zaste “IP20“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

IP — Zagitna stopnja velja le za stropno montazo.

E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pontersie tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Naiegm je potrebno izdelek na koncu njegove Ziviienjske dobestidnsprejemni center za
recikliranje elektiinih in elektronskih naprav. O takSnem centru se pozanijt@si pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred [B. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti eikéno na zastni prevodnik.

Opis prikljéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodi = zagitni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevoduitago.

Uporabljati se sme izkljmo zraven dobavljene posamezne dele, ker sicer vse gakerzghteve prenehajo veljati.

Zagitni in koneni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, mdsijov natelu montirani.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskgmuje

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovaisiegnejejo na >70°C, zato se jih med delovanjem ne sme tilotika

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED)it

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno pazibi, i se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pre@t@m izklopite dovod elekimega toka! Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko gdvi
Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno pazitijegovo stabilno namednost.

Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomegtitalmicami enake izdelave, éhin napetosti.

Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Wattri sme prekoti.

PriloZeno svetilo ni primerno za dimmer-je (regulatatlosti) in elektronska stikala.

NajmanjSa razdalja med vgradno svetilko in izolacijpaioneprepustno folijo ne sme znaSati manj'k6mm* .

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mdgoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LE&nic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

Biztonsagi ebirdsok / Kérjuk olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, ielétt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét megkezdi

A Vilagité berendezés felszerelését csak szakképamébzeégezheti a érvényes villanyszerelésirdsok szerint.

A gyarté nem vallal felésséget olyan sértilésekre vagy karokra, amelyek a vilégitdem megfelélhasznalatabdl adédnak.

A vilagito testek apolasa a feluletekre korlatozodigyelni kell, hogy kdzben a csatlakoz6 és a halozstiifitség részekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatoksela hal6zati vezetéket fesziltségmentesiteni kebiztasiték automata lekapcsolasaval ill. a biztositék karseséaval. A kapcsolé legyen ,KI“ allasban.
A lampa‘lP44“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magénhaztartasakinté beltéri hasznalatra alkalmas.

Az “IP44* védettségi fokozat a csak lampa lathaté részére érsédeépitett allapotban.

Az “IP20¢ védettségi fokozat a lAmpa nem lathaté részére érvdmgsitett llapotban.

IP védettségi fokozat csak mennyezetre szerelésneyésié

E Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athtzotulékiiarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmétaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a termékefigttartama végén az elektromos és elektronikus
készillékek Gjrahasznositasanak egy dtvmtyéhez kell vinni. Kérjuk, érdeldjon ez irant az illetékes kommundlis igazgat6sagan.

1l érintésvédelmi osztalil. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a foldeékee csatlakoztatni.

A csatlakozasok jelolései: L = Fazis N = NU = Fold.

Ne szerelje a vilagitétestet nedves vagy elektromeszet feluletre.

Kizarélag az eredeti gyari alkatrészeket szabad atsanmert kilonben elveszti az 6sszes szavatossayégé

A halbzati fesziiltség alatt Evészek fedeleit és lezardit minden esetben fel ketiedizi.

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sérulgk me

Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei és gitddestek bmérséklete izem kdzben meghaladhatja a 70°C-ot, ezértkidziaen nem szabad érinteni azokat.

A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampéba stb.) édeniil belenézni tilos.

Az égk cseréje @it figyelni kell arra, hogy azoknakddb le kell tiilnitik. Figyelem! A hal6zati vezetéket megrileg fesziltségmentesre kapcsolni. Az ikt biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.
Az égk megfeled beszerelését ellérizzik.

Meghibasodott vilagité eszkdzoket csak azonos tipusisitelgnyi és feszultséglampakra szabad cserélni.

Az egy édre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni

A mellékelt vilagitdeszkoz nem alkalmas féhgenbalyozdk és villanykapcsolok szamara.

A beépithéi lampa és egy meglévzolacié vagy parazaré félia kozotti minimalis tavalsée legyen kisebb minlSmm'.

Kilonbo3 toltéttségeknél a LED-ek szineltéréseéifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettar@tozasaval is valtozhat.
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Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atengie aceste informaii, inainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui produs. #strati cu grij & aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.
lluminatoarele trebuie instalate numai de personapdeialitate autorizat, in conformitate cu prevedenileigoare pentru instgiie electrice.

Produatorul nu §i asuni nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei atilinadecvate ale corpului de iluminat.

Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau irimile care conduc tensiunea dgea

Atentie! nainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigyeaautomat se deconecteazrespectiv se garubeaz sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia
LOPRIT".

Lampa are gradul de protietIP44“ si este preizuti exclusiv pentru uzul intern in gospiile private.

Gradul de proteie “IP44“ este valabil doar pentru domeniul vizibil &inpii in stare incorporat

Gradul de protgie “IP20“ este valabil pentru domeniul care nu este vizibimbiii in stare incorporat

Gradul de securitate IP este valabil doar pentru memze tavan.

’E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuaninisci acest produs nu are voiefie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de
serviciu, produsul trebuiei die predat in vederea recidl unui punct autorizat de colectare a produselor etersi electronice scoase din uz. Adresa unor asemenegple colectare o ptitafla de la administti@
comunad, Tn a drei zori de compete#i domiciliagi.

Clasa de protge I [3]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiaste interzis legarea sa la un cablu de legaredim#nt.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N=@ut Cablul de legare laamant.

Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau conglwe de curent electric.

Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, carevssalii impreuid cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stinge n mezhaat orice drept de invocare a obfigar de gararie, oferite de #tre furnizor.
Capacele de acopergicapacele de cappentru componentele deiea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fugionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul fiowrii.

Nu trebuie Bse priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de lumin(bec, LED, etc.).

Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se lveedere & acestea trebuie mai intdi se ficeasd. Atertiune! Anterior deconectirejeaua de la tensiune. Decupkigurana automat respectiv extragesigurana.
La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigamburi fixare a acestora.

Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numaiarogi de acelg tip constructiv, putersi tensiune.

Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (g indicat pentru fiecare loc de conectare.

Aparatul pentru iluminat, @lrat nu este destinat programatoargiarici intrerugitoarelor electronice.

Distaa minimi a Empii incorporate fé de o izolgie existeni sau de o folie de blocare a aburului trebgiets fie mai mié de“15mm*.

Este posibil apariia modificirilor de culoare in cazul Tarcarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigisin funaie de durata de via

Indicacdes de seguranga / Favor ler atenciosamente estas infagies antes da instalagdo ou colocacédo em servico deste produto Gamedtas instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistaigados de acordo com as normas de instalacéo eléctétidas.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidadenaederimentos ou danificacdes motivados por uma géizaadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito aparicse. Ao fazer esta manutencédo nunca se pode permigmgeehumidade nos compartimentos de ligagéo ou nas pegdutoras de corrente eléctrica da rede.
Atencao! Antes de comegar os trabalhos de montagsigatea tenséo da rede -desligar o corta-circuito autcendti entéo desenroscar e retirar o fusivel. Colocanwtador na posicéo "DESLIGADO".
O candeeiro tem a classe de protétf@é4" e destina-se exclusivamente a utilizagéo no intelémesidéncias domésticas privadas.

O nivel de prote¢&tP44“ apenas se aplica a area visivel do candeeiro, quande esteositra montado.

O nivel de prote¢&®P20“ apena se aplica a area néo visivel do candeeiro, quard®eesicontra montado.

Nivel de protecgéo IP s6 é valido para aplicagdo no tecto.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto oumbagagem significa que este produto néo pode ser colocatim mméstico. O produto tem, pelo contrario, no fimaduragéo de vida, que ser entregue num
local de recolha de aparelhos eléctricos e electropis reciclagem. Por favor informe-se sobre es# tte recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgdo IE]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial e ndo pdigmeée a um condutor de protecgao.

Designag&o dos bornes de ligagéo: L = fase N = ammateiitro® = condutor de protecg&o.

N&o montar o candeeiro em cima de bases himidasidutoras.

Utilizar inicamente as pegas fornecidas, de outnaafoextinguem-se todos os direitos de garantia.

As capas protectoras e finais das pegas condutoras gie efh&trica tém que ser sempre montadas.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligigg@iestejam danificados.

Atencao! As pecas da lampada e elemento luminoso foasea temperaturas de servico de >70°C e por isso ndo pedéocadas quando estiverem ligadas.

Né&o olhar directamente para a fonte de ilumina¢&(de iluminacéo, LED etc.).

Antes de fazer a substituicdo de um foco luminoso terseguer em atengdo que este esteja arrefecido. Atebeéligar antes o cabo de alimentagéo eléctricdigaes disjuntor ou retirar o fusivel.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que sentatencédo que 0s mesmos estejam numa posigao segura.

Os focos luminosos com defeito s6 podem ser suibstit por outros do mesmo modelo, poténcia e tens&o.

O nimero maximo de vatios (W) indicados para cadacpoojpdo pode ser ultrapassado.

O meio de iluminacéo incluso néo é préprio para regrdadie intensidade nem para interruptores eléctricos.

A distancia minima do candeeiro de montagem paraalamisnto ou pelicula antivapor existentes ndo deverafseior a“15mm* .

Sé&o possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotentiés. A cor da luz e a intensidade luminosa dos IpeBsm alterar-se consoante o tempo de vida Gtil.

Emniyet direktifleri / Bu Griinii kurmadan veya galistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak izere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlaringgun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindanlébitir.

Isiklandirma tecghizatinin usultine uygun olmayan kullanimdgnaidanan hasarlardan ve yaralanmalardan tretici soruoiimaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yizeyleri temizleteiemizlik esnasinda Igganti yerleri veya gerilim ileten pargalar islatiimarda.

Dikkat! Montaj §ine bglamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale geleegide kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devreden cikarilmakelya sigorta ¢ikariimahdiBalter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.
Aydinlatma1P44“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kutiarizm bulunmaktadir.

Koruma derece$iP44“ sadece takil durumda aydinlatmanin gorinir kismi igin geicerl

Koruma derece$iP20“ takili durumda aydinlatmanin gortnir olmayan kismi igin ijeige

IP koruma sinifi, sadece tavana montaj i¢in gegerlidir

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik ¢op bidonu tideki & simgesi, bu trtiniin 6mri bittikten sonra imha etmek igigogiine atimamasi gerekitanlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunun yerine
elektrikli veya elektronik cihazlarin geri d&yiiim icin toplandgi bir yere géturulmelidir. Bu yerin nerede ofdunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 1@ . Bu giklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtit ve koruma iletkenine tiganamaz.

Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletké€d = Koruma iletkeni.

lsiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey izenmuntaj edilemez.

Aksi takdirde her turlt garanti hakki yanacgin birlikte teslim edilen munferit parcalardarska parca kullaniimasi yasaktir.

Sebeke gerilimi ileten parcalar igin uc kapaklar ve kaparpakdari takilmalidir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temitizedi

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma aracilékui esnasinda yalnizca 70°C'den yiiksek sicakliklasahila ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.

Direkt ik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Aydinlatma araglarini g@gtirmeden énce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Ongebeke hattininin gerilimsiz olmasingtgyiniz. Sigorta kutusunu devresdbirakiniz veya sigortayi
cikariniz.

Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarimlannda sglam oturduklari dikkate alinmalidir.

Bozuk aydinlatma araglari sadece ayni yakline, giice ve gerilime sahip lambalar il&iggrilebilir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vatzee kesinlikle ailmamalidir.

Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimmer \erelgk salter icin uygun dgildir.

Takilir aydinlatmanin mevcut bir yalitim veya butemiyeri folyosuna olan asgari meséfsmm‘nin“ altinda olmamalidir.

LED’lerin truin partilerinde renk sapmalari olablliED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Griniin émringlibalarak da dgisebilir.

Droéibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instadcijas vai pienemsanas ekspludicija. Uzglahajiet lietoSanas panacibu ari turpm akajai lietoSanai.

Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrotas un instatijas prathas.

Razoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#i lampas nepieitigas lietoSanas rezés.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsauznans, lai mitrums nendktu piestgumu vietis vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.

Uzmaiibu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi fatskdz no sprieguma avota. Sim fikém nepiecie$ams izgit drodbas autoritu vai iznemt droSiataju. SEdzim fbit poZcija “IZSLEGTS”.
So lampu drabas pakpe ir“IP44“ un @s ir paredetas tikai priitim majsaimniedbam lietoSanai iekstefs.

Aizsardzbas imenis“IP44“ attiecas tikai uz redzanaap ddam, kas iebivetas lampa.

Aizsardbas tmenis“IP20“ attiecas uz neredzaraaj ddam, kas ielivétas lamga.

|P — aizsardbas pakpe attiecas tikai uz griestu maat.

E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma ua kuattlots aizswtrots atkritumu konteiners, nnae, ka 80 produktu netkst utilizét kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeig3ais
produkts nododams utilizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pasvads iestdi, kur var saemt infornaiciju par atbildgam utilizacijas vieeim.
Aizsardibas klase I3] . Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Piesiguma spdil apamgjums: L = fize N = neitflais vadtajs © = aizsargsavienojums.

Nemorgjiet lampu uz mitras vai stvu vado#s virsmas.

Diikst lietot tikai komplekt esods detdas, cifidi tiek zaudtas garantijas tig@sas.

Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

Rirliecinieties, lai moritzas gait netiktu bojiti vadi.

Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksitlijas laiki var uzkarsties idz temperatrai >70°C. $iemesla @] lampas elementiem un sputdz nedrkst pieskarties, kaen lampa ir iesigta.
Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas)di

Pirms spuldzu maas spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldZzu maas atsidziet lampu noikla sprieguma avota. Atslziet drothas autorfitu vai izzemiet droSiataju.

Mongjot spuldzes,apievers uzmatba to labai fikacijai.

Bojitas spuldzes @htst nomaift tikai pret spuldem tada pa$ izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

Maksinalais vatu skaits, kas nadits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

Spuldze, kas ietilpst pigdes komplekt, nav piengrota gaismas regulatoriem un elektroniskajietdzem.

leliivejamas lampas minirmajam atilumam idz izokcijas matetiliem vai izokcijas aizsargfolijaigbat vismaz‘15 mm*.

DaZdu preu partiju LED spuldZu izstaras gaismas lasu gamma var dt8ties. Ar atkafba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas lasa un intensite var maifties.
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Mucrpykuus 3a Gesomacuoct / Most, mpoueTere BHHMATETHO TA3H Te ¢ HHCTA,
HHCTPYKIMS 32 MO-HATATHIIHHN Hesn!

Kpyukure morar 1a 6b1aT HHCTAIHPAHU CaMO OT OTOPH3UPAHHU CIICUAIUCTH CHIJIACHO ACHCTBAIMTE CICKTPOUHCTATALHOHHH Pa3nopeadu.

TIpoM3BOMTENIAT HE TTOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HAPAHSBAHMS MJIH IIIETH, KOMTO Ca MOC/IE/ICTBUE OT HEMpaBHIIHA yNoTpe6a Ha jammara.

Jla ce mouMCTBAT CaMO MOBBPXHOCTHTE Ha JiamruTe. [Ipi mouncTBaHeTo He GMBa 1a MoMajia HUKAKBa Bjlara B Che/IMHATEHUTE IPOCTPAHCTBA MIIM JI0 YaCTHTE, KOMTO CE HAMMPAT 101 MPEKOBO HANPEKEHHE.

Buumanue! Ilpean 3anouBane Ha MOHTaXXHHUTE PabOTH H3KIIIOYETE HALPEKCHUETO HA MPEKOBHS IPOBOJHUK Ype3 H3KIIOYBAHE HA IPEAIA3UTEIHUS aBTOMAT HJIM KaTO Pa3BbPTHTE Mpeanasuteis. [IpexbeBaybT Ja nokassa
«U3KITIOYEHO».

OCBETHTEITHOTO TAJIO NIPUTEKABa CTENeH Ha 3amuTa “IP44“ 1 e npesHa3sHAaueHO CaMo 3a U3MOJI3BAaHE HA 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.

Crenenta Ha 3ammura “|P44" Baxu camo 3a BuguMara 30Ha Ha OCBETHTEIHOTO TSJIO B MOHTHPAHO CHCTOSIHHE.

Crenenta Ha 3ammra “|P20" Baxu 3a HeBMAMMATA 30HA HA OCBETUTEIHOTO TSJIO B MOHTUPAHO CHCTOSHUE.

CrenenTa Ha 3anmrTeHocT |P Baxkyu caMo pH MOHTHpPaHE Ha TaBaHa.

E 3uaxst che 3auepkHaTa Ko(a 3a CMET BbPXY IPOIyKTa WM ONAKOBKATA 03HAYABA, Y€ TOU He TPsiOBa 1a ce M3XBBPIIL 3a€HO C OMTOBUTE OTHAABLM. B Kpasi Ha eKCIUI0ATALIMOHHATA CH FOJHOCT IIPOLYKTHT TPsiOBa Aa ce
OTCTPAHH B IIYHKT 3@ BTOPUYHH CYPOBHHHU HA CICKTPHYCCKH U €ICKTPOHHHU ypeau. MH(opMupaiite ce B MECTHOTO yIPABICHUE 3d HAIMYHETO HA TAKbB IIyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.

Bamuren kiac Il [B]. Tasu nammna e ocobero M30JIMpaHa U He OUBa J1a Ce CBBP3BA ChC 3ALINTCH MPOBOJHUK.

Osuauenme Ha cBbp3pammTe kiemi: L =dasa N = neyrpanen nposomnk € = saumiren nposoHuk.

Jlamriara 12 He ce MOHTHpA BbPXY BJIQXKHA MJIH CJIEKTPOIPOBOIAIIA OCHOBA.

Morar 1a ce U3MoI3BaT caMo JOCTABEHUTE OTAC/IHN YaCTH, Thil KaTO B IIPOTUBEH CIIy4ail Ce 3aIM4aBaT BCUYKH FAPAHIIMOHHN PETCHIINH.

TTokpuBaiuTe ¥ OrpaHUYUTEIHUTE KAIAYKK HA YACTUTE, HAMUPALLH CE [0J] HAIPEKCHUE, [0 IPUHIIUI TPsAOBA Ja ca MOHTHPAHH.

'YBepere ce, Y€ NpH MOHTAKa NPOBOJIHUIIMTE HE Ca NIPEThPIIEIHN TIOBPE/IH.

Bunmanue! o Bpeme Ha paboTa YacTHTE Ha KpyIIKaTa M CBETSIIMAT MaTepHaj MOTaT Jia IOCTHTHAT TemnepaTypy >70°Cu 3aToBa He GMBa Jia ce IOKOCBAT 10 Bpeme Ha paGoTa.

He ruenaiite JMpEeKTHO KbM M3TOYHKKA Ha cBeTinHaA (ocBerureneH ypea, LED u T.1.).

IIpenu cMsiHa Ha OCBETUTEIHHUTE Tea TPIOBA Ja Ce BHUMABA, TC Ja Ca NPEABAPUTEIHO n3ctuHany. Buumanue! Ipeau ToBa H3KII04ETE 3aXpaHBAILNS IPOBOJHUK, TAKA Y¢ Aa He ObJe mox HanpexeHue. Mskmouere
ABTOMATHYHHSA NPE/NA3HTeN WM PasBbpTeTe M U3BajeTe OyIIoHa.

TIpy MOHTaXa Ha OCBETHTEIIHUTE TeNIa J1a e BHUMAaBa ChIIMTE JIa Ca 3aCTErHATH 3/IPaBo.

He(beKTHl/lTe OCBETUTEIHUTE TEJ1a MOTAT J1a C€ 3aMECTBAT CaMO C JIaMIIU OT CBIIUSA TUII, MOLIIHOCT U HAIIPEKECHHUE.

O3HaueHaTa MaKCHMAaJIHATa BATOBA CTOMHOCT HA BCSAKO OCBETHTEIHO TSUIO 33 ChOTBETHOTO MACTO He OuBa J1a Objie HaaXBbpIsiHa!

ITpunoxenara laMIa He € IPUro/ICHa 3a IMMEPH H EIEKTPOHHH TIPEBKJII0YBATENN.

MUHUMAJIHOTO Pa3CTOSHUE Ha BrPAJICHOTO OCBETHTENHO TAJIO CHPSAMO CHIIECTBYBAIATa M30JIalMs Wik (HOJIHO 3a napous3onanus He OuBa Ja e mo-Majko ot “15mm* .

Bb3MOKHU Ca OTKIIOHEHUSI B LBETA [IPU CBETOAMOAU OT pPa3IuyHM MapTH/IH. ]_IBST‘LT ¥ CujlaTta Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOJAUTE MOIaT Ja €€ MPOMEHSAT B 3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha EKCILI0ATalUs.

npeau aa TO WJIH EKIJIOATAHATA HA TO3H NMPOAYKT. 3anazere 1106]](3 Tasn l'lOT]]eﬁl/lTeﬂcKa

VYxkazanus no 6esonacuoctn / Ipesae yeM NPHCTYNNTH K MOHTAKY HJIH BBOJY B IKCILIyaTAIMIO 3TOr0 NPHGOpa, BANMATEILHO POYHTAIiTe PYKOBOJACTBO MO IKCILTyaTanui. PekoMenyem cOXpaHuThb 310
PYKOBOJACTBO, TAK KaK OHO MOKeT Bam uouauoﬁu‘rbcu BHOCJIE/JICTBHH.

CBETHJIBHHKH MOTYT OBITh YCTAHOBJICHbBI TOJIBKO CIICIMATMCTOM MPH COONIOICHHH COOTBETCTBYIONIMX MPE/INNUCAHHI O SJIEKTPOMOHTAXY.

IIpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HOBPEIKACHUS HIN YIIEPO, BBI3BAaHHbIC HEIPABUIILHOM IKCILTYaTalHEeH CBETHILHUKOB.

yXOH 3a CBETUJIbHUKAMH OTPAHUYMBACTCS YXO/10M 3a IOBEPXHOCTBIO. le/l OTOM HYKHO CJICAUTDH 3a TEM, yTOOBI BJ1ara He TNpOHMKalla B MecTa l'lO}lKﬂlO'-leHl/lﬁ M K JeTalsIM, HAXOAALIUMMCS 101 CETEBBIM HAIPSKECHUEM.
Buumanue! TTepen HauaaoM MOHT@XHBIX PaGOT HEOOXOMMO 0OECTOUNTH CETEBOI MPOBOJL — BBHIKIIOUHTH YCTAHOBOUHBIH aBTOMAT MIIM BBIBHHTHUTH TIpeloXpanuTenb. Ilepekntouarens Ha “AUS”!

CBETHIIBHUK HMeeT THI 3amuThl “IP44" 1 npenHasHayaeTcst MCKIIOUMTENBHO JUIS HCTIOJIb30BaHMA BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX IIOMEIICHHUSAX.

Tun 3amurtst “IP44" neficTByeT TONBKO Ul BUAMMOTO OTAENIA CBETHJIBHUKA B COOPAHHOM COCTOSIHUH.

Tun 3amuts “IP20" 1eficTBYeT TONBKO ISl BUAMMOTO OT/ENA CBETHIILHIKA B COOPAHHOM COCTOSHUM.

Crenenb 3amuThl |P feiicTBUTEIbHA TOIBKO /IS MOHTXA Ha TOTOJIKE.

E Cumson nepeuépKHYTOro MyCOPHOIr0 KOHTEHHEpa Ha NMPOYKTE MIIM HA yIAKOBKE 03HAYAET, YTO HTOT NPOAYKT Helb3s BhIOPACHIBATH B XO3SHCTBEHHBIH Mycop. BMeCTO 9TOro npoayKT 10/mKeH ObITh YTHIM30BaH 1O

HCTEYEHHH CPOKA ero IKCILIYaTalluK YePe3 MyHKThI NpiuéMa 0TPabOTAHHBIX AEKTPHUECKUX U IEKTPOHHBIX MPUGOpoB. MecTa HaxoskAeH s TaKOBbIX BaM cnenyeT y3HaTh B BaleM )HIMIHO-KOMMYHAIbHOM YIPABJICHUH.

Kunace 3amumrsr | [B]. DroT cBeTHABHUK UMEET 0CO0YIO H30JISALUIO M HE MOXKET ObITh MOAKIIOYEH K 3ALUTHOMY COCAHHCHHUIO.

O603HAUCHNS COSIMHUTENMBHBIX 3KHMOB: L = daza N =mHynenoii nposos € = saumuTHbiii mpoBo.

Hu B KoeM citydae He MOHTHPOBATh CBETHIIbHHK Ha BIIAKHOM HJIM TOKOTPOBOJIAIIEM OCHOBAHHH.

Pasperaercst HCIIOIB30BAHKE TOIBKO TEX ACTAICH, KOTOPBIE BXOAAT B 00bEM noctaBku. B mpoTiBHOM cirydae Bel uinaerecs Beex paB Ha rapaHTUHHOE 00CIIy)KUBAHUE.

Konmauku juist neraseii, HAXOUIUXCS O] CETEBBIM HAMPSHKCHUEM, JIOJDKHBI ObITh MPHHIMIMAIEHO MOHTHPOBAHBL.

Crenure 3a TeM, 4TOOBI IIPOBOJIA HE OBIIH MOBPEXK/ICHBI BO BPEMsI MOHTAXKA.

Buumanne! B paGodem pexumMe JeTali CBETHIILHIKA U OCBETUTEIILHBIC CPEIICTBA MOTYT HarpeBarhes 10 TeMneparypbl >70°C,1m03ToMy BO BKIFOUCHHOM COCTOSHHMH JI0 HUX HH B KOEM CIIy4ae Hellb3s JI0TParuBaThCs.
He ruenaiite JMpeKTHO KbM H3TOYHKKA Ha cBeTinHaA (ocBerurenes ypea, LED u T.1.).

Ilepen 3ameHO#t 1amit Henb3st 3a0BIBATH O TOM, YTO UM MPEXkKAe HEOOX0AUMO ocThITh. Buumanue! IpeaBapurensuo qo/nkeH ObITh 00ecToueH ceTeBoi npoBo. HeoOX0aMMO BBIKIIOUHTS YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT WK
BBIBUHTHTb NPEI0XPAHUTENH.

Bo BpeMst MOHTa)a CBETHUJILHUKOB HEOOXOMMO CIICIUTH 32 TeM, YTOOBI OHU OBLIH IIPOYHO 3a(HKCHPOBAHBI.

Heucnpanume CBETUJIIBHUKH MOTYT OBITh 3aMEHEHbI TOJILKO JIAMITAMH TOM kKe KOHCTPYKLHH, TOM Ke MOIIIHOCTH U TOTO K€ HAIIPSAKCHUS.

YKa3zaHHOE MAaKCHMAJIBHOE YHCIIO BaTT KaX10it pO3eTKU HENb3st IPEBBIIIATD.

TIpumaraeMoe OCBETHTENIBHOE CPE/ICTBO HElb3s KOMOMHMPOBATH C TMMMEPOM M 3JICKTPOHHBIM BBIKIIIOUATEIIEM.

MuHUMaNbHOE PACCTOAHHE OT BCTPOCHHOTO CBETHIBHHKA JI0 M30JISIMH WM MTAPO3aIIUTHOI IUICHKH JI0JIKHO COCTABIIATH He MeHee “15mm” .

Bo03MOKHBI OTKJIOHEHHS B UBETE B Pa3HbIX MIAPTUAX CBETOAHOI0B. ]_IBST W UHTCHCUBHOCTb CBETOAMOAA MOKET MEHATHCA C TCUCHUEM BPEMEHHU.

Evdcite acpaisiog / TIpotod apyicete TV eykatactacn 1 T 0£o1 6€ Agrtovpyio avtod Tov mpoidvrog, Srafdete pe mpocoyn avtic T TAnpogopics. PVAGETE VTéG TIg 081Yies piioNS Yo TNV AEPinT@ON MOV
0a TG YperaoTEITE APYOTEPQ.

H eykatdotaon Tov Ayvidv emTpERETOL VoL YiVEL HOVO amd ££0VGL0B0TNIEVOVG TEXVITEG COUPOVOL HE TIG EKAOTOTE IGXVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSIOYPUPES EYKATAGTACNG.

O katookevaothg de eépet ovdepio BV Yo TpavpaTicpovs 1 BAaPes, epdoov mpokdyouy amd AavBacuévn xpHon TV AVVIdV.

H nepuroinom tav Auyvidv epropiletar oty em@aveld tovg. Xe kopd nepintmon dev npémet va e16€A0eL VYpacia 6ToVg YMPOVG TV CVVIECEMY 1) 6Ta HEPT amd T omoia SiEPyeTon NAEKTPIKT ThOM.

TIpocoyn! Ipw amd v Evapén Tev epyactdv TomofETnong SlokOWTE TNV TAoT T0L NAEKTPLKOD d1KTHOV — KAEloTe TV owTONATH 0o@dAEl 1| BydAte TV aopdieta. O SlakdmTng vo givar KAEGTOG.

To potiotikd Katéxet ov adpd mpootaciog “IP44" kot givat oYedGHEVO ATOKAEIGTIKG Y1t XPTOT GE ECMTEPIKO YOPO WBUOTIKOV VOIKOKVPIDV.

O Babpog npootaciog “IP44" 1oydeL povo yio v oportii TEPLOYH TOV PAOTIGTIKOV G€ TOTOOeTHHEVT KaTdoToom.

O Bobpog mpootaciag “IP20% oydet yio T pn 0path TEPLOYH TOL POTIGTIKOD 6€ TOTOHEHEVN KOTAGTAOT.

O Boabpog mpootaciag IP woydel povo yia my eykotdotaon 6to Tafdve.

ETo GLUPOAO TOV SLEYPULIEVOD KASOV ATOPPULUATOV GTO TPOLOV 1 GTIV GUCKEVAGLNL GTILALVEL, OTL GVTO TO TPOLOV GTAYOPEVETAL VOL TETAXHEL GTAL OIKLUKA OTOPPILUATE. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV UETAL TNV ANEN NG
S10pKELNG AELITOVPYLOG TOV VO EMPEPDEL GE E101KO HEPOG GLAAEENG NAEKTPIKOV KOl TAEKTPOVIKMOV GUOKEVOV Y10l AVOKVKAMOT). L0g TapokaAovpe TANPOPOPBELTE Y10 AVTO TO HEPOG OO TNV UPHOSLO SHOTIKN S101KNoT).
Kamyopia npostaciag Il =18 Avti 1 hoyvia €get Wiaitepn poveoon ko dev Tpémel vo cuvdedel te TpocTaTELTIKG aymyo.

Xapaxnpiopdg Tov akpodextdv covdeons: L = gaon N =ovdétepog aywyds © = npostatevtikog aymyog.

Mnv tomoBeteite ) Avyvio og vYPO 1 AyOYIHO VIOCTPOUA.

Emupéneton va ypnowonomBovv povo ta eEaptiuata mov nepthapfdvoviat oty nopddoot|, SPopeTikd eKTITTOVY OAa To SIKAIOHOTO £YYONONG.

Ot KAMITTPES TV AyOYOV Y10L Tar HEPN SEAEVONG TG TAoNG TPEMEL OTMOGSNTOTE Vo TomobeTOOVV.

Zryovpevteite 6Tt ot Katd v tomoEton de Oa yiver {nuid og oywyovg.

IIpocoyn! Ta pépn ToV Aoyxvidv Kot oL Maprtipeg HTopovv va Tacovy Katd ) didpkela g Aertovpyiog Beppokpacies dve tov >70°Cror yi' avtd dev emrpéneton va ayyilovrat katd ) didpkeia Tng Aertovpyiog.
Mnyv koutdre omevbeiog oty Tnym wtog (aprtipa, LED kAx.).

Katd mv odhayn Aapampov mpénet vo Aot voym, 4TL To. QOTICTIKG COUATE TPETEL TPOTYOLUEVMG VaL £X0VV Kpudoet. TTpocoyf! Awkdyte mponyovpévmg Ty tdon tov pedpatoc. Kigiote Tov avtopato dwakdmtn
KOKAOHOTOG 1] EEPIOMOTE TNV AGPAAELDL.

Orav Balete Tovg Aapmtipeg Tpocyete va tomobetndovv otabepd.

Elottopoatikoi Aapntpeg emrpéneton va avtikadiotavtol povo amd Avyvies 18iog Kataokevig, anddoong kat tdong.

Agv emupéneton 1) vépPoon tov kabopiopévov péyiotov apBpod Wattoe kdbe 0on Avyviag.

H ecorhetopevn Aoyvia dev eivon KatdAAnAn Y10 pE0GTATIKOVG KOt NAEKTPOVIKOVG SUKOTTES.

H ghdyom andotoaon tov eviorlonevoy eoToTikol and vrdpyovta viipep | @OARO @payng atpol dev Oo mpémet va eivan pkpdtepn and “15 mm*.

Xpopatiég napekkhrioelg ota LED dwapopetikdv poptiov eivar duvatéc. To gmg xpdpatog kot 1 évtaon tov ¢otog tev LED pnopet va aldoiwbei eniong og cuvaptnon pe myv didpketa {ong.

Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili po éetka upotrebe ovog proizvoda. S&ivajte ovo uputstvo za budiée potrebe

Svijetilike se smiju instalirati samo od strane ovfgiitstruitnjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvalat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje sujgaish neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiliki je ogrartieno na povrsine. Pri tom nikakva viaga a ne smije dosmatiikljucne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

PazZnja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigurekid& na ,AUS*.

Svijetilika posjeduje stupanj zastjte44“ i predvitena je iskljgivo za upotrebu u unutradnjosti privatnincenastava.

Stupanj zastitdP44“ vrijedi samo za vidljivo poditje ugratene svjetiljke.

Stupanj zastitdP20“ vrijedi samo za nevidljivo podeje ugraiene svijetiljke.

IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljanje na strop

E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakirargiiizkako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno saikuotpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog vijekaanoainijeti u prijemnu stanicu za
recikliranje elektrinih i elektrontkih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadleZneuk@ine sluzbe.

Sigurnosni razred I . Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije seljurditi na uzemljenje.

Opis priklj¢nih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

Svijetiliku ne postavljati na viaznu ili vodljivu povrsinu.

Smiju se koristiti samo i iskijivo priloZeni dijelovi, u suprotnom se gubi pravo na jamstvo.

Pokrivai i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujuefi@ se moraju montirati.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaje ne ostete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstvadokrada mogu doéetemperature od preko 70°C te ih se tokom rada ne simdjivati.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno shemlsLED itd..).

Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je olpafitju na to da se isti prvo ohlade. Paznja! Prijett@ strujni kabal iskljtite iz napona. Iskljéite sigurnosni automat odnosno odvijte osigura
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Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrebno je pheiu istivrsto postavljeni.

Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti sajeiijkama jednake vrste, snage i napona.

Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjgesto ne smije biti prekotana.

PriloZeno rasvjetno sredstvo nije prikladno za poteretien elektronske prekide.

Minimalni razmak ugradbene svijetiljike prema postmjezolaciji ili parnoj brani ne smije biti manji dd5mm®.

Odstupanja u boji kod ragtih LED-ova razltitih punjenja su mogia. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o ZivotnoekuijmoZe mijenjati.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte pazljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijonili pustanjem u rad ovog proizvoda. S#uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema va&ien propisima o elektro instalacijama.

Proizvaiac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili Stetu lnasséed nestrénog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ografno na njihovo povrsinu. Pritome ne sme nikakva vigat®grodre u prikljgne prostore ili u delove pod strujnim naponom.

Paznja! Pre getka radova na montazi potrebno je iskitiunapajanje strujnog voda - iskdiite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigurdrekid# je na ,Isklj.“ (AUS).
Svetilika poseduje stepen zastie44" iiskljucivo je predvitena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatnih dovstava.

Stepen zastitdP44“ vazi za vidljivi deo svetilike u ugdgnom stanju.

Stepen zastitdP20“ se odnosi na vidljivi deo svetilike u ugenom stanju.

IP - stepen zastite vaZi samo za montazu na plafonu

E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili gatjowznaava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom izdestiea. Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostatirze reciklazu
elektricnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSite se o t&oetvaSe lokalne komunalne sluzbe.

Zastitna kategorija [B] . Ova svetilika ima posebnu izolaciju i ne sme da sejpeikha zastitni vod.

Oznake na priklitnim stezaljkama: L = faza N = nul& = zastitni provodnik.

Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ilvprjivoj podlozi.

Dozvoljeno je iskljtivo da se koriste ispoteni pojedinani delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo na garanciju.

Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrsne kapice z&petzastite delova koji provode strujni napon.

Obezbedite da ne moZe daelao oStéivanja vodova kod montaze.

Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dpstida temperaturu od >70°C tako da nije dozvoljeno da se dotlikgm rada.

Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalic&D itd.).

Pre zamene sijalice treb&aleati da se ona prvo ohladi. Paznja! Pre toga iskdjidovoda struje. Iskljtite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn. na osigura

Kod montaZe svetiljke treba paziti na to da ona &togto.

Neispravne sijalice treba da se zamene sijalicagtipa, snage i prediénog napona napajanja.

Ne sme da se prekoraavedena maksimalna snaga sijadig mesta.

PriloZena sijalice ne moZe da se koristi sa dimerelekironskim prekiddma.

Minimalno odstojanje ugradne svetiljke do pos®jeolacije ili folije za parnu izolaciju treba da izhoajmanje 15mm®".

Odstupanja u boji LED moga su kod raziitih serija. Boja i jgina LED se takde menja tokom veka trajanja.

Yuarcrsa 3a 6e30eanoct / Be MoiimMe npounTajre r BHUMATEIHO OBHE
NOHATAMOLIHO KOHCY/JITHPAaIbe.

CBeTujKuTe cMeat Ja GMHET MHCTAJIMPAHU CaMO O/1 CTpaHa Ha OBJIACTCHH JIMLIA BO COIJIACHOCT CO BAKCUKHUTE IMpaBuiia 3a eﬂeKTOpHHCTaﬂaLlHja.

IIpousBoauTenoT He Mpe3eMa HUKAKBa OrOBOPHOCT 3a KAKBH OMIJIO MOBPEIN HIIM IITETH KOM MOJXKAT Ja HACTAHAT KAKO PE3yITaT Ha HEMPaBUIHA YIOTpeda Ha CBETUIIKATA.

OnpiKyBameTO Ha CBETHJIKUTE € OIPaHHYEHO CaMO Ha TOBPIIMHATA HA CBETHIIKUTE. [IpUTOa, BO KOMOPHTE Ha MPUKIYYOKOT HIIM IIPOBOJIHUYKHTE JIEIOBH JI0 MPEXXKHHOT HATIOH HE CMee J1a HaBJie3e Blara.

Buumanue! Tpen na 3amodseTe co MOHTaKaTa, HCKITy4eTe TO HANOHOT Ha eJIEKTPHYHATA MPEXa: HCKITydeTe IO aBTOMATCKHOT OCHI'YpyBay MIIM OJIBPTETE 'O MEXaHHYKHOT OCHIypyBadoT. [IpeKHHYBadOT MOCTaBETE IO Ha
“AUS".

Caermikara uMa cTeneH Ha 3awrura ‘|P44" u e nckiyurBo HaMeHeTa 3a BHATpELIHA yrnoTpeOa BO NPHBATHU TOMAKHHCTBA.

CreneHot Ha 3amTuTa “|P44" ce oHecyBa caMo Ha BUUIMBHOT CIICKTap HA CBET/IMHATA KOTA CBETHIIKATA ¢ MOHTHPAHA.

CreneHot Ha 3amTuTa “IP20" ce oHecyBa caMo Ha HeBHUIMBHOT CIIEKTap Ha CBETJIMHATA KOTa CBETHJIKATA € MOHTHPAHA.

Crenenor Ha 3amrtuTta |P Baskn caMo 32 MOHTa)Xa Ha TaBaH.

E CumGo10T Ha npenpTana Kopria 3a OTHaIONH Ha IPOM3BOJIOT HITH HA HEFOBOTO NMAKYBAME YKAKYBA JICKa OBOj IPOU3BOJI HE CMEE JIa CE OTCTPAHyBa CO JIOMAIIHUOT OTrazi, HaMecTo T0a, TpH J10TPacHoCT MPOU3BOIOT
Tpeba Jia ce ojiHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELMKIIMPAE Ha eICKTPUYHA M eJICKTPOHCKa onpeMa. Be MosiMe Bo Bpcka Co OBa Ipalllambe KOHTAKTHPAjTe ja BalliaTa JOKaJHa OMITHHCKATA aIMHHHCTPAIHja.

Knaca na samruta Il [3] . Opaa caernika e m3onmpana noceGHO 1 He MOpa Jia G1ie IOBP3aHa CO 3AIITHTEH MPOBOHHUK.

VrBpaysame Ha Kiemute 3a nosp3ysame:. L = ¢pasa N = neyrpanen npoBoauuk (Hysa) S = 3a3eMjyBambe.

Caeruikara Jla HE C€ MOHTHpA Ha BJIaKHA WJIK IPOBOJIMBA MO/10Ta.

Jla ce KOpHCTaT HCKITy4HBO JIOCTABEHHTE JIeJIOBH. BO CIPOTHBHO, CHTE rapaHTHHU o6apyBama ke OMIaT IOHUIITCHH.

TIokpuBHHTE 3AIITHTH M KPajHATE NOKJIONIH 32 MPOBOUIMBHTE JIEJIOBU HA €IEKTPUYHATA MPEKa HAYETHO MOpa JIa ce N0CTaBaT.

Buumagajre xuIuTE 12 HE CE OIITETAT NPU MOHTAXKATA.

Buunmanne! 3a Bpeme Ha ynotpe0a, JeI0BH 0J] CBETHIIKATA U CHjAIMLIATa MOXKE Ja ce 3arpear a0 Temneparypa > 70 °© Cu 3aToa He cMear ja ce J0MUpaar JA0/eKa Ce BKIy4CHH.

He ruiesiajre IMPEKTHO BO M3BOPOT Ha cBeTnHa (cujanuua, LED guona, uth.).

TIpen 3amMeHa Ha cHjanuIaTa Ja ce BHHMaBa Taa IpBO Ja ce oajn. Banmanue! ITpeTXo1HO HCKITydeTe o HalloOHOT Ha eIeKTPUYHATa Mpeska. FcKiIydere ro aBTOMATCKHOT OCUTypyBay MIIH OJIBPTETE IO MEXaHHUKHOT
OCHIypyBad.

Ilpu MoHTa@XAa, 1a Ce BHUMABA CHjalIMIIATa [ € CUT'YPHO HIPULBPCTECHA 33 CBOCTO JIGKHILITE.

JleekTHH CHjanuIM [a ce 3aMEHyBaaT eIMHCTBEHO CO CHjaJIMIIH OJl HCTHOT THII, KANalUTET U BOJITAXKA.

HaBezeHOTO MakCHMauIHO onTOBapyBars¢ Bo Batu (Waitt) Ha cexoe MecTo 3a CHjalIiIa He CMee Jia Ce HaJMHUHe.

CujanuiaTa BO IPUIIOT HE € COOJBETHA 33 yHOTpeOa CO MPHUTyIIyBad U €ICKTPOHCKU MPEKHHYBad.

Pacrojanuero nomerly BrpazeHa CBETHIIKATa U [IOCTOEUKA U30jaLuja win 6apuepa 3a napea (PEdoanja) ve Tpeda na e nomano ox “15mm*.

MoskHu ce pasinky Bo 6ojata Ha LED gmonure on pasmuunn cepun. bojata 1 jaunnata Ha cetnimnata Ha LED mommTe Moskar 1a ce pasnnkyBaaT M BO 3aBHCHOCT OJ1 HUBHOT JKHBOTEH BEK.

npen aa Te CO MOHTHPAIE WIH CO PAKYBalbe CO 0BOj IPOU3BOJL. 3a4yBajTe ro 0Ba YNaTCTBO 32 yHoTpeda 3a

Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instalimin ap@perimin e kétij produktit té lexoni me vémendje kété mformacion . Ju lusim gé ta ruani udhézimin me géllim qg&é mundeni mé voné sérish té lexoni.
Llambat guxojné té jené té instaluar vetém nga perdanmajpetent sipas udhézimeve té instalimit elektrik.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démet apo léndirdat jané krijuar nga mos pérdorimi i drejté i llambhave

Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesén e jasitk guxon té hyn lagéshti né vendin e kycjes apo te& lgktrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimit fugiarééeki& jeté pa ngarkesa- kygeni automatin e sigurimgjégasht rrotulloni siguresén. Ndérprerésin vendosni né JEIK

LLamba ka shkallén e mbrojtji44“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambientet e brevelshtépiake.

Shkalla e mbrojtjedP44” vlen vetém pér sferén e dukshme té llambés né gjendje igiadé

Shkalla e mbrojtje8P20" vlen vetém pér sferén e pa dukshme té llambés né gjenuijértigiar.

IP — Shkalla e mbrojtjes vlen vetém pér montazhéaven.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kétij prodakiit paketimit e ka kuptimin se, ky produkt nuk guxon té hudhetheura té shtépisé. Produkti do té duhej né fund té skadimérdorimit té tij t& dérgohet

ne vendin pér pranimin e reciklimit pér aparatet elekilike elektronike. Ju lusim pytni né administratén pérkatése fi@mpér kété.

Kategoria e mbrojtjes [B] . Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té jeté e lidiypércuesin mbrojtés.

Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesi netal pérguesi mbrojtés.

Llamba nuk guxon té jeté e montuar né kate té njomé apoesé.

Guxoni té pérdorni vetém pjesét e importuar, pérndnyshel t& humbni garancionin.

Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fuginé elektriketedu® jené miré t& montuar.

Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit té mos démtohen.

Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llambés gjaté séngre mund té arrijné temperaturén prej >70°C andajjdtéepunés nuk guxoni té prekni.

Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drités (mjetiigdes, LED etj.) .

Para se té béni ndérrimin e mjetit ndricues duhet pafleskgé kjo sé pari té ftohet. Kujdes! Sé pari lironiréggelektrike nga ngarkesat. Automatin e siguresés té ckiggjégisht siguresat té menjanohen.
Gjaté montimit keni kujdes gqé mijeti ndrigues té jetéfopéuar né po té njejtin vend.

Mijetet defekte té ndrigimit guxojn té zévendésohemvei&rmes llambat me kategori té njejté ndértimi, fugielapaciteti.

Nuk guxon té tejkalohet numri i vatit pér ¢do vend té jedez

Mijeti ndricues né fjalé nuk éshté i pérshtatshém pguliatoré apo ndérprerés elektrike.

Largésia minimale ndérmjet drités sé montuar té ajédionit né dispozicion apo film pér pengimin e avuilik guxon té kalont5mn".

Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LEDe ndeyShiargen. Ngjyrat e ndricimit dhe forca e zérit e LieDyshojné duke u varur nga afati i kohézgjatjes sé pérdorimi
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